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«CAJIOMESI» OCKAPA BAMJIJIA ®PAHIIY3bKOIO TA
AHTJIINCBKOO MOBAMHU
(HA MATEPIAJII BTIACHOI'O YKPATHCBKOI'O
MEPEKJIALLY)

CydJacHe yKpaiHChKe IepeKIaI03HABCTBO, a TAKOX XYHOXKHIN MepeKnan
SK NMPAKTHKa OCTAHHIM 4acoM 0araTo 3BepTaroThCA [0 TBOPIB JIITEpaTypHOro
KaHOHY, TEPEOCMHCITIOIYH Ii TEKCTH 3 OTJIALy Ha iXHIO aKTyalbHICTb. Y
IOJIi 30py [MOCTIAHWKIB IIOCTAIOTh OPHTiHAIM, YyXE HasBHI YKpPaiHCBKI
MepeKiIaad, a TaKoX CydYacHI TepeKIaa I[€l0 MOBOIO (HE 3aBXIH
myOmikoBaHi). CrocrepiraeTecsi iHTEpeC [JO JiTepaTypHOi CHAAIIHMHA
OpUTAHCHKUX KJIACHKIB BiKTOpiaHCHKOI 100H, y Tomy uucii Ockapa Baiinga
(Oscar Fingal O’Flahertie Wills Wilde, 1854—-1900). AkueHTyeTbcs yBara Ha
Horo ip;aHAckKil iteHTHYHOCTI W TBopYocCTi st Ipnanaii (I. KauypoBebkuid,
Onena O’Jlip Ta iH.), y TOMY 4ncii nepekyiaan Horo noesii (Onena O’Jlip,
M. Crpixa Ta iH., BKJIIOYAIOYM aBTOPKY HPOIOHOBAHOTO JOCIIJKEHHS).
[TomiueHO 3amiKaBIEHICTh Y KIJIBKOX YKpAiHCBKHMX BEpCisiX Jpamaryprii
ipJIAaH/ICHKO-aHTIICBKOr0 KJIaCMKa — BiJl KOMENid O Tparenii Ta Apamu.
Bigomo, mo € kinbka yKpaiHCBKHMX IepeknaniB Iiei apamu abo Tparenil
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(mepwri: 1. KpeBeupkuii, b.Jlenkuii Tta iH.; cyvacHi: P. Jlouenko,
K. Mixanminuna, T. Hekpsta — HeomyOnmikoBaHui, Ta iH.). Aje, skmo Opatu
MepeKIaii came 3 OpHUTiHaly, YCi BOHM 3IiHCHEHI 3 Mi3HIIIOI, aHTIIHCHKOI,
Bepcii, a He (paHITy3pKOTr0 MEPUIOTBOPY. AHIIIMCEKa Bepcis OiIbII BijoMa B
miTeparypi, Haymi Ta Ha cueHi. OxHak, came (paHITy3bKHH MEpIIOTBIp HE
MIEPEKJIaIaBCs YKPATHCHKOIO MOBOIO, IO CTBOPIOE TIEPCIICKTHUBY Ta 3YMOBIIIOE
aKTyaJbHICTh OOpPaHOTO AacHeKTy MAOCHiKeHHS. TakuMm YHHOM, y MOl
AQHAJITUYHOTO 30py IIOCTae BIKTOpiaHChbKa jgo0a: y35ATO aHIJIHCBKY Ta
(paHIy3pKy MOBH, ajie Ha MPUKJIal OpUTaHCHKOI JIiTEpaTypH.

Mera — nopiBaaTH 00unBi Bepcii «Canomei» O. Baiinga 3 ornsay Ha
¢dopMy, 3MICT 1 CHMBOJIKY, 3aJyYMBIIM OpPUTIHAJIbHI TEKCTH Ta BIACHUM
YKpalHCbKUU NEpeKIIa.

3apmaHHs: 1) cxapakTepu3yBaTu 0coOIHBOCTI 000X Bepciit «Camomeiy;
2) mpoaHani3yBaTH KOHTEKCT 1 JIEKCHYHI TPHUKIAAU, K CUMBONIKY MicsIs;
3) mpocTexuTH OCOOIMBOCTI BIATBOPEHHSI PHUTMIKH, apxai3miB, 0i0sei3miB,
(HE)MOXKIIMBOCTI TOCIIBHOTO TEpeKIany, JOMECTHKAIil Ta iHIINX HIOAHCIB;
4) BUSIBUTH HPUKIIA/IN TOJTiCEeMIl.

3amydeno Mmatepianmu KaHToHanpHOI Ta YHIBEpCHTETCHKOI 0i0miOTEKH
Jlozannu (mani BCUL). ABTopka JOCIIPKECHHS BUCIOBIIOE MOMAKY AHIpea
KanTinotTi (Andrea Cantinotti) — ciaBicTy i MHCTEI[TBO3HABI[IO, HAYKOBOMY
cniBpoOiTHUKY BCUL — 3a HajiaHy MOKJIMBICTb TIPALIOBATH 3 JKEPEIaMH.

TBip mepekinageHo 3 000X MOB aBTOPKOK IOJAHOTO JOCIIIKCHHS
(2025 p., pamime, 3 anrmiiicekoi, ¢parmenr — 2019p. [5, c.118]).
[MporonyeTbcsi KOMIApaTMBHMN MmiAXin y 3icraBieHHi  (paHIy3bKoi
(opurimanpHOi) Ta aHrmidcekoi Bepcid mecu O. Baimma «Camomesy,
pI3HOYMTAHb 1 IEepeKNafanbKUX BHUKIMKIB. HaBoamTbes BiacHWiT OCBiX
nepexyiafaukd.  OmnpamboBaHO JDKepena  YKpaiHChKOIO, — aHTIIHCBHKOIO,
(paHIy3pK0I0 MOBaMH (BIJIIOBIIHO, 3aJTy4alOThCSI CIIOB’THChKaA, TE€PMAHCHKA,
pOMaHCBKa IpyIH).

3 ¢panny3pkoi MoBu: «Salomé» — «Camomes» O. Baiimma (1891).
Knacuk mammcaB i B Ilapmki (mokmagHimme mpo iCTOPif0 CTBOPEHHA i
MMOCTAaHOBKM: [6, c.582]), NUpPUCBATHB BiZOMOMY TOJI HHCHMEHHUKY,
mictudikaropy IT’epy Jlyicy [8, c. 5] — aBropy «Ilicenp Bimitic» [1, c. 1].
O6o0x miTeparopiB 00’ €qHyBasa JIFOOOB 0 aHTUYHOCTI Ta ()aXxOBe 3HAHHS ITi€T
enoxu OO6pa3 repoini. Binomo, mo im’s macep6uui terpapxa Ipoxa, mouxu
Ipomiagu, He 3ragano B bBiOmii, ame B iHIUX JpKkepenax i MHUCTEITBI BOHA
BizmoMa came sik Canomest — BiJ naBHboeBpeiickkoro shalom, to6to mup [7,
c. 569] (trakox mpo meit obpas: [3—4]). Ilix yac anHamily LBOTO TEKCTY,
MIOMITHO, IIO TYT BaXXJIMBA POJIb MAcKyJIATHBIB 1 ¢emiHiTuBiB. Kirouosnit
CHMBOJI — Micsilb, skuii csie. B opurinani — la lune, dpeminitiB. AHrmifiCEKO0
the moon, ase B Tekcti — She, a He it (ToOTO nepcoHidikais), yKpaiHCHKOK —
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MackyisaTHB «Micsayb». Tomy 00paHO KOMIIPOMICHMH BapiaHT «MicsS4HA
MOBH». AJKe B OpHTiHAJI 16 HeOecHe TiIo BHpa3Ho XiHoyHe. Canomero, siK
BiIOMO, TIOCTIHHO MOPIBHIOIOTH i3 MicAIleM 3aBISKH Kpaci Ta rpamii. Y
nepekIai 3akoxanuil y repoinro Momoauii Cupierns kaxe mpo micsis: «Elle
a l'air tres étrange. Elle ressemble a une petite princesse qui porte un voile
jaune, et a des pieds d’argent. Elle ressemble a une princesse qui a des pieds
comme des petites colombes blanches.... On dirait qu’elle danse» [8, c. 9-
10]. Hepexnan: «MOJIOLUH CHPIELb. Boua suensioae dyaice ougHo. Bona
CX024CaA HA MANEHbKY YAaPi6HY 8 HCOSMOMY CEPNAHKY, HA CPIOHOHOZY YapigHy.
Bona cxoorca na yapisny, 6 axoi HidcKu, MO8 y MAaneHbKUXx Oinux 201y0uyb...
30aemvcs, 6ona — manyienuys» [1, . 2] (TyT 1 gaii B yKpaiHCBKUX IUTATaX —
Mmiii mepexnan. — O.C.). Ilaps Ipoga OeHTexuTh IEH MicAllb SIK
MPOBICHUNTBO HemacTs. Haromicte me He xBmmoe xiba mo Ipomiamy
(Ipoxisimy), npyxuny Ipona, sxa BiqMOBISE€THCS OAUATH 3HAMCHHS.

3 anrmidicekoi MoBu: O. Baifna cam mepekiaB CBiif TBip. 3 orsiny Ha
CTHJIb, 3 OJHOTO OOKY, BIAUYBA€ThCS KOJOPUT €TOXH, 3 IHIIOTO — PECypCH
KO’KHOI MOBH TPOIIOHYIOTh CBOi BapiaHTH. B 000X Bepcisix BaKIMBY pPOJIb
Biflirpae pUTMiKa, IMMOBTOPH, CTIJIICTHYHO BaXXIMBI B perutikax. Hampukian,
4yepe3 XBHIIOBaHH: [pox yacTo moBToproe (pasu i BUCIOBH, SIBHO 3a0yBatouu
monepenHi cioBa. [loropu — y Casnomel, sik OynaenHi ¢pasu — B Iposiamu.
Apxaizmu 1 6i0nei3Mu: y IUTOBaHOMY Mepekiaji He yKpaiHi30BaHO iMeH
repoiB, To0TO npopok lokaHaaH, sk B opuriHaii, i npopok liis (a He Lis).
AmnarorigHo iM’s 3arojioBHoOi repoini — Camomes, xo4ya € W yKpaiHCBKHI
Bapiant Canomis [2]. dyxe BaxIMBUA MOBHHHA eTHKET. BiH Oinbime
MOMITHUH y (hpaHIly3bKill Bepcii, ae € i B aHTIIIHCHKIH, e aBTOp 3aCTOCOBYE
apxaizmu (thee Ta in.). BoHu He peryisipHi Ta MHiIKPECIIOITh KOHKPETHY
cutyariro. Hanpuknan, i mpopok lokanaan, i map Ipox B okpemux emizomax
3BepTaroThes 10 Canomei Ha «Tu». Y Tiepexialli BiATBOPEHO 3BEPTaHHS TO HA
«BW», TO Ha «TW», y Byctax Momogoro Cupiiitis, [Taxka Iponisaun Ta iHMHAX.
IMpopok lokanaan mocTiiiHo 3BepTaeThest 10 Canomei Ha «Tm» (apxaizm thee
TOIIO), aHAJIOTIYHO — BOHA JIO HHOTO. [HIMIA BapiaHT (10 MOSIBM MPOPOKA) —
you. Mognenss lokanaana 6inpIn apxaizoBaHe, HiXK B IHIIUX MEpcoHaxiB. B
opwurinaii, Hanpukian, go Canomei: «Back! daughter of Babylon! By woman
came evil into the world. Speak not to me. | will not listen to thee. | listen but
to the voice of the Lord God» [8, c. 22]. Y uuroBaHoMy NepeKiiaji BiH Kake:
«"emv! douxo sasunoncvka! Yepes oucinky nputiwno 310 y ceim. He cosopu
0o mene. A ne ciyxamumy mebe. A cnyxaro minvku enac I'ocnoda bozay» [1,
c. 52]). € apxaizmu (ase HeperyisipHi) y MoBieHHi Ipona, [Tepmioro Hazapes
Ta iH. CTOCOBHO MOBHOT'O €THKETY MOXXHAa BHOKPEMHTH HHUTAHHS TUTYIY 1
cratycy. Tak, dpanuy3pkoro 10 Ipona 3BepratoThes Seigneur, mo He MOXHA
NepeKIIaIaTH JIOCITIBHO K cenbliop ab0 3aMiHUTH Ha NnawH, TOMY PyKOIHCHHHA
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NepeKya Y)KUBa€E BEPCil0 60100ap. AHAIOTIYHO — Sir aHIIICHKOI0 03HAYa€e
B JaHOMY pas3i He cip abo cep.

IMuTasHg moXiceMii BHKIMKAIO OKpeMi TPYAHOIII IJs aJeKBaTHOTO
nmepekiany. 30KpeMa, UM II03HadeHWH (paHIly3pKuii mepmotsip. Tak, B
opuriHami (¢iHam), ITyI0oYn BycTa BilpyOaHOi rojloBH mpopoka lokanaaHa,
Caomest B OCTAaHHROMY MOHOJIO31 Ha3MBa€ CMakK IUX I'y0: une acre saveur [8,
c. 84]. IIpuKMeTHHUK dcre O3HAYa€E «KUCIHUI, a ME — 2ocmpuil, «OKuu»,
MIEPEHOCHO — yuyunausuil. IMEHHUK Saveur — cmak, a e npucmax, apomam.
Y nuroBaHOMY Hepemam « noyinysana meoi eycma, lokanaane, s
noyinyeana meoi eycma. loxi 6ynu na cmax 2yéu meoi. Lle 6ye cmax Kpogi?..
Ane, mooicnuso, ye cmax xkoxauwus. Kaowcymo, xoxanus ioke na cmax...» [1,
¢. 33]. Anrmiiicekoro — OiIbII 0JHO3HAYHO, 60 BXKHUTO Jekcemy bitter: «I have
kissed thy mouth, Jokanaan, | have kissed thy mouth. There was a bitter taste
on thy lips. Was it the taste of blood?... But perchance it is the taste of love...
They say that love hath a bitter taste....» [8, c. 66—67]. Bitter o3Hauae Taxox
bonichuil, a e — Kooyull. YKpaiHChKOIO Il PeIUIiKu: «A noyinryeanra meoi
gycma, loxanaane, a noyinysara meoi eycma. Ha meoix aycmax 6ys 2ipkuii
npucmak. Hu ye 6y cmax Kpogi?... Ane, MOxiCIUB0, Ye CMAK KOXAHMSL...
Kaowcymo, wo xoxanmns 2ipke na cmax...» [1, ¢. 89)]. Emiter 2ipxuii HaTskae i
Ha BIiOUyTTs TrepoiHi, i Ha i Tpariunmii KiHeus (ockigbku Callomero
BOMBaIOTH 32 Haka3oM Ipoja — ojpa3y micis bOro MOHOJIOTY).

Hdyxe uikaBuii Ui nepekiany BisyanbHuil psan. Sk Bigomo, O. Baiina
OyB BEJIMKMM €CTETOM 1 3aJMIIKB 0€3JIiY OIMCIB caMe LITyYHO CTBOPEHOI,
pYKOTBOpHOT Kpacu. Y (paHily3pbkoMy IepiiorBopi npo Ipomiamy
Kamagoxkienp yrountoe: «C'est la reine Hérodias, celle-la qui porte la mitre
noire semée de perles et qui a les cheveux poudrées de bleu?» [8, c. 12]. ¥
MoeMy Tmepeknani: «lfe ma yapuys Ipodisda, ma, wo 6 uopHi Mumpi,
ocunaHiti nepauxamu, i 3 1a3yposum Hanyopernum eoroccam?» [1, c.3]. 3a
3MicToM, y mapuii abo cuHe (modapOoBaHe) i HamyApeHe Boyoccs, abo
3ayicka TNpHcHUIaHa CHHBbOIO (OnakuTHOW0O) myzAporo. TyT mepekian
3aCTOCOBYE BHCOKHI CTHIIB: BiITIHOK CHHBOTO — JIa3ypOBHHA. B aHTmIilicCEKOMY
aBTomepeKyaai — ocranHiit Bapiant: «Is that the Queen Herodias, she who
wears a black mitre sewn with pearls, and whose hair is powdered with blue
dust?» [8, c.4], BigmiHHOCTI 30epekeHo yKpaiHchkow: «lle mapui
Iponisina, sika HOCHTh YOPHY MHUTPY, BHUILIHUTY IEPJIUHAMH, 1 YHE BOJIOCCS
npucunade onakutHoro myapow?» [1, c. 37].

OTmxe, mix 4Yac XyIO)KHBOTO IEPEKIaJy 3acTOCOBAHO IepeKiiaJalbKi
TpaHcdopmanii: Bijg TpaHchiTepamii, TpaHCKpHOyBaHHS — JO 3aMiHH,
JOMECTHKaLll pa3oM i3 HepeKsiafalbkuM KOMeHTapeM. BussieHno crpobu
BiATBOpUTH MackyninHe/demininne, Epoc/Tanatoc, iHm GiHapHi omo3uiii.
[epexnan BHUSBUBCS W JOKa30M TOro, 10, MOIpPU Te, 0 00OMa MOBaMHu
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(ppaHIy3pKOI0 Ta aHTINCHKOI) 1€ TOW CaMHil TEKCT, i3 THM CaMUM
CIOKETOM Ta i/e€ro, Tepoi He3MiHHi, aie BiH He TOTOXHHU. I[lomiTHO
JIEKCUYHI BIAMIHHOCTI, 1 Tepexyiax i3 aHTIHCHKOI BiIpi3HSAETBCS BiX
3po0ieHoi yKpaiHCBKOi Bepcii (paHIy3pKkOrOo OpHriHaNy, XOdYa HasBHI
crpobu 30epertu apxaizamito Ta iHmMI KoJdoput. PoboTa Mae mepcnekTuBy
MIPOAOBKEHHS 3 OTJISAY Ha IMIUTIUTHICTH ApamatudHoro TBopy O. Baiimma
«Canmomes» Ta HEOOXiTHICTh KOMIIAPATUBHOTO aHAJII3y.
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